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JI. évfolyam, ol-ikszám, ) H A S t ( Szombat, tag0, fulits 1a. ) 

közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
Politikai, társadalmi, 

z BE. M. . E.- brassó-, 

brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni 

is- és nagy-küküllőmegyei választmányánalk hivatalos kKözlönye. 
A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 
erzsébetvárosi, hosszu-aszói, kőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és szent- ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 
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gyössy István tíreszerkesztőhöz Dicső-Szent- 
Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL 
. tőr ató. Alexi könyvnyomdája, Szinház-uteza 95. szám, 

Kis-Küküllőmegvét érdektő közlemények Gyön- hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

küldendők. 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI Ánt 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve : 

Egész évre 7 frt, felévre 3 frt 50 kr, negyedévre 
1 frt 80 kr. Külföldre egész évre 20 Trank. 

HRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1—-10 sor 
50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után még külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK : 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten, 

Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasen stein és 
Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelis 
Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolt Mossek 
Frankfurtban : Daube G. L. és társa hirde 

tés irodájában. 

A négyfalusi vasut. 
I. 

Szabadság, haladás, vagyonosodás, szép 
sorrendje a civilisatiónak, egymásba nyiló 
lánczszemek, egymásnak támaszai és feltételei. 
Négyfalu rálépett a lépcsőzetre, megszabadult 
régi nyügétől, a várostól, ugyszólván most 
lett sui juris, s ha a haladásnak most kinál- 
kozó eszközét helyesen használja, abba a hely- 
zetbe juthat, hogy lassanként visszatérülhet 
neki a várostól az, a mit századokon át a vá- 
rosnak adott. Ez volna az igazi revindicatio, 
egy hatalmas második lépcső a harmadikhoz, 
a vagyonosodáshoz és az ezzel járó materiális 
és morális boldoguláshoz. A szó legszorosabb 
értelmében vett haladá az, a mely előtt most 
Négyfalu áll, a térbeli, gyors, a valóságos 
gőzerővel való haladás, a melylyel együtt 
szokott járni a civilisattó minden terén való 
haladás, a mely maga jelképe a modern kul- 
turának: a vasut. De ez a háladás csak akkor 
vezet biztosan az eszményi végállomás, a va- 
gyonosodás, a boldogulás felé, ha kiinduló 
pontja, ha irányának legelső vonalkája helye- 
sen van megválasztva. Ha egysz r megindult, 
olyan mint a kimondott szó, mint a kiröpitett 
nyil maga szab irányt, maga keres czélt ma- 
gának, természetes törvények szerint. Előre 
tör, mint a folyó, mely helyes mederbe terelve, 
virulást és termékenységet kelt, egy világot 
teremt magának partjain, de ha vaktában neki- 
indul, feldulja a tájat és szétrombolja az em- 
ber müveit. 

A zért ugyancsak jól meg kell fontolni a 
dolgot, ha oly ponton állunk, honnan uvgyan- 
egy erővel két különféle irányban haladhatunk 
egy czél felé. Az ilyen ut megjelölésénél nem 
elég az utépitő mérnök traszirozása. nem elég 
a politikai bejárás, nem elég alap a jelen tér- 
képe, nem elég motivum a ma érdeke. Jö- 
vendő nemzedékek vitális érdeke álljon a ni- 
velláló eszköz előtt, a jövőnek szükségképen 
megváltozandó situatiója lebegjen szem előtt. 
Számitásba kell venni azt a helyzetet, a me- 
lyet a haladásnak alkotandó müve és utja vi- 

szont maga alkot, tekintetbe kell venni azokat 
a czélokat, a melyeket az ily haladás maga 
tüz ki magának. 

Négyfalu helyi érdekü vasutat kap. Két 
irány közt volt a physikai választás. A phy- 
sikai – mondjuk, — mert logikailag véve 
csak egy irány lett volna lehetséges. Olyan 
válságos válaszuton állott Négyfalu, mint haj- 
dan Herakles. Azzal a hasonlósággal hogy a 
választás következményei szintoly fontosak vol. 
tak, de azzal a különbséggel, hogy a válasz- 
tás (az elfogulatlan józan ész, az el nem ho- 
mályositott látó szem előtt) nagyon is könnyü 
volt. De hiszen azért van az embernek sza- 
bad akarata, hogy a rosszat is választhassa, 
s a községben, a hol sok fej van, sok felfogás 
van (duot capita, tot sensus) és a tiszta önzet- 
len, józan felfogás nincs mindig többségben. 
Az ember azt gondolná, hogy a közérdeknek 
több érdektársa van, mint a magánérdeknek, 
s hány közügyben kell az ellenkezőről meg- 
győződni! 

Négyfalunak helyi érdekü vasutat szántak, 
azaz olyant, a mely a községek helyi érdekeit 
szolgálja; vasból való községi utat, a mely 
összeköti Négyfalut Brassóval és egymás közt, 
a mely igazán a közlekedés eszköze legyen. 
Es ezzel szemben Négyfalu mit kiván? Ég 
mezei vasutat a községeken kivül, a községek 
elkerülésével. Épen a vasutak irányának meg 
állapitásánál, állomásai elhelyezésénél történik 
nálunk roppant sok visszaélés és visszásság ; 
magánérdek és protectio sok érdemetlen hely. 
nek juttat vasutat, mig az abderita bölcseség, 
a buta maradiság, az érdekek helytelen fel- 
fogása, a modern nemzetgazdaságban való teljes 
tudatlanság, a holnapig alig terjedő közellátás 
s az üdvös haladásnak egyéb általános akadá- 
lyai lelkiismeretlenül és könnyelmüen sok helyet 
megfosztanak a vasut előnyeitől, egészben vagy 
részben. 

Ilyen Abdera-stiklit csináltak Négyfalu- 
ban is. A községek ellene nyilatkoztak annak, 
hogy a vasut a községeken át vezettessék s ezt 
a mezőre számkiüzték. 

Nem tudjuk, milyen stádiumban van az 
ügy. s hogy lehetne e még forditani a dolgon. 
De nem tehetjük, hogy a józan ész és Négyfalu 
jól folfogott érdeke nevében ne szólaljunk fel 
oly elhatározás ellen, a mely a legnagyobb 
mértékben fenyegeti Négyfalu jövőjét és fej- 
lődését, a melyet átkozva fognának elitélni a 
nyiltabb szemü és eszü késő unokák. Megki- 
sértjük, ha talán már későn is, hangot adni 
annak a meggyőződésnek, a mely nemcsak 
bennünk, hanem a Négyfalu minden elfogu- 
latlan, gondolkodó, józan feltogásu lakosá- 
ban él. H. A. 

Margit főherezegnőnk esküvője. 
A nászünnepélgy, melynek f. hó 15-én ős Buda- 

vár tanuja volt, oly esemény, melynek párját keresve 

évszázadokkal kell visszatérnünk hazánk történelmé- 

ben. József főherezegünk leánya, magyar leány eskü- 

dött örök hüséget szive választottjának Thurn-Taxis 

herczegnek. S magyar volt ez ünnep minden izében s 

ez által lett valóban nemzeti ünneppé, ez által nyert 

igazán nemzeti jelentőséget e nász. 

A sorfalat képező alabárdosok büszkén lobogó 
nemzeti zászló alatt vonultak ki, honvéd tisztjeink 

szerepeltek mint rendezők, magyarok voltak a meg- 

ható szent énekek, melyek a Zsigmond-kápolnában 
zengettek, magyarul szólt hazánk herczegprimása az 
ifju párhoz, s magyar nyelven mondta el az ifju pár, 

a német birodalmi herczeg is, a holtomig és holto- 
diglant. 

Közvetlenül az esküvő előtt fogadta József fő- 

herczeg a főváros és utána Pestmegye üdvözlő kül- 

döttségeit, melyek elsejét Ráth főpolgármester, az 
utóbbit Tisza Lajos gróf vozette. 

Buda várát a kiváncsiak tömege már a reggeli 

órákban kezdte ellepni, s 10 óra tájban a Szent- 

György--tértől a Zsigmond-kápolnáig hullámzott a meg- 
számlálhatatlan néptömeg. 

A nászmenet nyitott kétfogatu udvari hintók- 

ban jött, és pedig az első fogatban József főherczeg 

főudvarmestere, Nyáry báró, a vőlegény főudvarmes- 
terével. 

A második kocsiban László főhercezeg ült két 

kis hugával, Erzsébet és Klotild főherczegnőkkel. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Egy gyöngy. 

Gyp-től. 

— Francziából forditotta H. - 

Bálban vagyunk. 

Jacgues walzert jár De Nanterre Badine kisasz- 
szonynyal. A leány termete magas, nyulánk, felséges; 

arcza szabályos, tartása komoly, szeme lesütve, haja 

barna, hajéke a la vierge. 

Jacgques, megállva : Nagysád nagyon szereti a 
walzert? 

– Nem én, uram. 

Jacdues, meglepetten. - Ah! Ez bizony külö- 
nös. Először, felségesen tánczol, s az ember mindig 

szereti, a miben mester; aztán meg, minden fiatal 

leány szereti a keringőt . .. 

— Nagyon komolyan neveltek . . . Olyan ritkán 
járok társaságba . .. 

Sajnálja ? 

— Oh, a világért sem! Nem kivánkozom el 

hazulról . .. Társaságban unatkozom . . . 
— ULehetséges az? 
— Én legjobban szeretek otthon élni, köny- 

veim, ecsetjeim között.. 
a- 

Jaegues, félre. - Kissé követelős, ,ecsetjeit- 
vel, hanem mindegy, ilyen asszonynyal bizonyára 
könnyü boldogulni . . . (fenhangon). Szereti Nagysád 
a sportot?. .. Bizonyosan épen oly jól korcsolyázik, 
uszik és lovagol, mint a hogy tánczol?. ... (félve) 
Ügyetlen vagyok, de tapogatózni kell, mint nagy- 
mama mondja. 

—– Korcsolyázni nem tudok uram, uszni és lova- 
golni tanultam, de egyet se szeretek e lármás szóra- 
kozások közül. Jobban szeretem a nyugodt és kissé 
kemoly életet; egyébként, mostani életem is körül- 
belől ilyen .. . nem annyira, mint szeretném, de... 

– De... talán nem bánkódik?... 
— Oh, nem én, uram. (Szeliden mosolyogva) Én 

nagyon vig vagyok. De hát nem lehet az ember 

vidám, a nélkül, hogy világias legyen ? 

— Söőt igen, nagysád! Nagyon is hiszem, hogy 
lehet!. .. (félre) Ah! de hisz ez valóságos kincs ez 

a leány!.... S a legtöbb embernek sejtelme sincs 
ezen angyali tulajdonságok létezéséről .. . (Gondola- 
tát követve) Tehát soha sem lovagol? 

— De igen uram, lovagolok nyáron, ha falun 
vagyunk. 

Épen, mint én ... én is csak falun lovago- 
lok. .. Párisban utálom a lovaglást. (Sugárzó arcz- 

zal). És.,. a nyarat falun szokta tölteni ? 

– Ott, uram. 

És.. nem unja ? 

— Bizony nem, ellenkezőleg. Festek, olvasok, 

dolgozom . .. több szabadsággal, mint Párisban . .. 

—- Ah, annál jobb! (félre). Én már nem tu- 

dom, mit beszélek! Felséges leány!. .. Arecza mint- 

ha Ary-Scheffer müve volna és testszine Rubensre 
emlékeztet! .. És szereti a falusi életet! és nem 

szereti a társaságot ! .... De hisz ezt a leányt az 

Isten is nekem teremtette! . . . Milyen a szeme!.. .. 

Hiába süti le, olyan furscán hat rám . .. hosszu pil- 

láival, melyek rózsás orczáját csiklandják.. . (fen- 

hangon). Nagysádnak bizonyosan sok barátja van ?... 

Nem barátkozom 
könnyen... Egy unokanéném van, kihez gyakrabban 

el-ellátogatok. : 

—– Nagyon kevés, uram ... 

— De talán csak van unokabátyja is ? 

— Van, de ritkán látom... Nagyon el van- 

nak foglalva ..... De van pár unokaöcsém, kiket 
mindennap látok. Imádom a gyermekeket! 

– Ez már helyes, nagysád! 

– Ugy-e? .. . Olyan kedvesek, ügyesek!.. . 

Nem ismerek vonzóbbat .. Legnagyobb gyönyörü- 

ségem, ha néném gyermekeivel bajlódhatom . .. 

—– Több gyermeke van kedves nénjének? 

—- Van neki hat! csodálatos babák!. .. Oly- 

kor pár naápra hagyja nálunk, ha férjével a királyi 
herczegékhez megy . .. 

Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus, 
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A harmadik kocsiban a menyasszony huga, Mária 

Dorottya főherczegnő s bátyja, József Ágost. Ezeket 

követte József főherczeg leendő vejével s aztán Margit 

főherczegnő édes anyjával. 

A menyasszonyt követő kocsiban Mária Valé- 

ria főhercezegnő vőlegénye, Ferencz Salvator, Rainer 

és Ottó főherezegek ültek. Ezután jött a menyasz- 

szony nagyanyja, Koburg Klementin herczegnő és 

Koburg Fülöp herezeg nejével. A menetet a bajor 

2-ik dragonyos-ezred küldöttsége zárta be, mely ez- 

red tulajdonosa Thurn-Taxis herczeg. 

A templomot főnemességünk szine-java, közéle- 

tünk kitünőségei töltötték meg. 
A kormány tagjai számára fentartott sorokban 

Szapáry és Bethlen, Weckerle és Josipovich minisz- 

terek, továbbá Szlávy József koronaőr, Széchen A, 

Tisza Lajos grófok foglaltak helyet. Ezek mögött a 

nagy számban megjelent főispánok ültek. A templom 

jobboldali padsorában a budapesti helyőrség összes 

tábornokai, – köztük Edelsheim-Gyulay báró - ül- 

tek, velül együtt a külföldi államok budapesti 

sulai s a képviselőház néhány tagja. 

Az esketési szertartást, mint már emlitők Simor 

herczegprimás személyesen végezte. 

A szertartásnak 5 perczezel 12 óra előtt vége 

volt s a főherczegi család visszatért palotájába ugyan- 

oly sorrendben mint jött, azon különbséggel, hogy 

most a harmadik kocsiban az ifju házaspár, a negye- 

dikben az örömszülők foglaltak helyet. 

A főherczegi palotában az esküvőt fényes csa- 

ládi lakoma követte. 

Midőn e sorok olvasóinkhoz jutnak, az ifju pár 

már bevonult fényes regensburgi palotájába, hová a 

a boldog vőlegény külön e czélra készitett, pazar 

fénynyel kiállitott vasuti kocsijában vitte magyar fő- 

herczegi családunk drága gyöngyét. 

con- 

Ha ezután távol tőlünk lesz is otthona, azért 

szive miénk marad s a nemzet legjobb szerencseki- 

vánatai s áldása kiséri a magyar uralkodó család ma- 
gyar sarját uj otthonjába. 

Külföldi krónika. 

Rómából a táviró azt az érdekes és örvendetes 

hirt jelenti, hogy a pápa véget vetett fictiv va- 
ticáni fogságának, a mennyiben f. hó 15 én reggeli 

10 órakor 2 nemes testőrtől követve, kihajtott a Via 

Fondamentában lévő első vaticáni kapun s egy másik 

a muzeum-utcza felé fekvő kapun át tért vissza. Az 

olasz őrség, mely a pénzverő ellőtt állt, tisztelgett s 

pár munkás térdreborulva üdvözölte a pápát. Mon- 

lepetve, midőt a pápa a kocsisnak imegnáta a paranosot. 

,Hogy lehetséges az, kérdé, hisz akkor olasz területre 

kell lépnünk?" Mire a pápa azt válaszolta: ,Nagyobb 
baj volna, ha török terület volna." 

Prágából jelentik, hogy dr. Rieger egy cseh- 

morva laphoz intézett levelében kijelentette, hogy 

vissza fog vonulni a politikai élettől. Ha a cseh nép 

vezérlete rossz kezekben volt, ez magának a nem- 

zetnek hibája és szerencsétlensége, a miért nem bizta 

ügyeit tehetségesebb és derekabb kezekre. 

Ez a levél nem jelent kevesebbet, mint az ó- 

csehek capitulálását az ifju-csehek előtt. Ezzel az 
ó-cseh párt bomlása s a német-cseh kiegyezés bukása 
be van fejezve. 

Román lapszemle. 

A román iskola missiójáról tartott Bukarestben 
Hasdeu egyetemi tanár a bukaresti el. leányiskolák 

záróünnepélyén, mely a jutalmak kiosztásával szokott 
összeköttetni, éegy minket magyarokat is közelről ér- 

deklő beszédet. Hasdeu egyetemi tanár neve az , Is- 
toria eritica al Romanilort czimüű müvéről és tudo- 
mányos folyóiratáról eléggé ismeretes. Egyike azon 

román tudósoknak, kik Hunfalvyval szemben vitat- 

ják, hogy Traján a római császár telepitette Daco- 
Romániába a rómaiakat és a mai románok Kr. u. 
100 év óta folytonosan ott laktak, a hol ma is lak- 

nak. A Dacia vechia és Dacia moderne tehát csak 

névleg különböznek. 
A román iskola Hasdeu szerint nagyon jó uton 

halad, mert mindenki azt kiabálja, hogy rossz uton 

halad. Ezt igy fejti meg. Mikor a románoknak szer- 

fölött kevés iskolájok volt, mindenki ezt mondotta : 

„Jól haladunk. " Az akkori igények teljesen ki voltak 
elégitve. A koldus öt parával is meg van elégedve. 

Ma már sokat követelünk, mert sokkal birunk, és 

minél többünk lesz, annál nagyobbak lesznek igé- 

nyeink s annál inkább fogunk jajgatni, hogy rosszul 

állunk Igy van ez ma, Hasdeu szerint, Európa 

minden müvelt országában. S a román 

előre kell haladni, mert magasabb missiója van, mint 

a nemzeti missio. Mások adnak nekünk, hogy mi is 
adjunk másoknak. Mi magunk kissé megnőve ne feled- 

jük, hogy vannak kisebb testvéreink, kiknek nevelésé- 
hez testvéri segéd kezet kell nyujtanunk. Arra kell 

törekednünk, hogy a Kárpátokról a müveltség suga- 

rai a Dunán át messze messze áthatolhassanak. A 

magyarok maguknak követelik azt a hivatást, hogy 

czivilizálják a keletet. Ezt a szerepet követelik ma- 

guknak a görögök is. 
ha akár a Pyreusból, akár Budapestről terjedne to- 

vább a civilisatio. De másképen fogják fel a civili- 

satiót a görögök, a magyarok, mint a románok. A 

magyar magyarosit, a görög görögösit. Mind a kettő 

elrabolja a mások nemzetiségét. Nem igy tesz a ro- 

mán. Ő igy szól a szerbhez, bolgárhoz: ,Szerencsé- 

sebb levén mint ti, van több civilisáló forrásom, mint 
nektek; jertek tehát és tanuljatok nálunk, de ne azért, 

hogy elrománosodjatok, hogy eldobjátok neveiteket, 

hanem azért, hogy tanuljátok meg önerőtökön védeni 

nemzetiségteket. A mi fiu- és leányiskoláink, egyeteme- 

ink nyitva állnak előttetek. Mi magunk Párisban tanul- 
ván, még románabbak lettünk. Ha ti Bukarestben, 

Tassyban fogtok tanulni, még erősebb szerbek és 
bolgárok lesztek. És mi a fizetség? Az, hogy szeres- 
sétek Romániát ugy, mint mi szeretjük Francziaor- 

szágot. Kelet Francziaországa lenni, fölébreszteni a 

nemzetiségeket a cultura által, nem pedig kiforgatni 

azokat: ez a román iskola nagy missiója. Ime, elér- 

keztünk nemzeti aspiratiónk tetőpontjára". 

Körmönfont ravasz okoskodás ez Hasdeu szá- 

jából. Tehát azért épitettek a moldvai csángóknak 

román tannyelvü iskolákat, hogy ez által fölébresz- 

Senki sem venné rossz néven, - 

iskolának 

kedte, hanem igazán nőhöz illő módon. 

szék azokban a magyar nemzeti érzületet! ,Ti szer- 

bek és bolgárok, jertek, tanuljatok a bukaresti és 
jassyi egyetemeken románul minden tudományt és 

az által erősitsétek nemzeti érzületeket. Mi románok 

vagyunk a kelet civilisatiójának zászlótartói, ide jer- 

tek! Athene, Budapest. . . oh ezek nem számitanak, 

mert veszedelmesek reátok nézve. Bukarest, Jassy ... 
ezek a valódi ezivilisatio tüzpontjai.* 

Hiába! minden czigány a maga lovát dieséri. 

Jól teszi, mert ki dicsérje, ha ő nem. 

Crenkaljt. 

NAPI HIREK. 

Személyi hirek. Márffy Ágoston, pénzügy- 

miniszteri államtitkár és Turóczy A dolf, fővám- 
igazgató f. hó 17-én városunkba érkeztek. 

Az Andrássy-szobor. Az Andrássy-szoborbizott- 

ság Szapáry Gyula gróf elnöklete alatt 16-án dél- 

előtt 11 órakor tartotta meg alakuló gyülését a mi- 

niszterelnöki palotában és végrehajtó bizottságot kül- 

dött ki, melynek tagjai Podmaniczky Frigyes b. elnök, 

Batthyány Géza gr., Darányi Ignácz, Hieronymi Ká- 
roly képviselők, Ráth Károly főpolgármester, Tarko- 

vich József államtitkár és Ybl Miklós főrendiházi tag. 

Uj vasutak. A ,„P. Lloyd" egy bécsi sütgönye 
jelenti: A román kormány e napokban megkereste 
a magyar kormányt, hogy tárgyalásokba lépjen vele 

a gyimesi szoroson át létesitendő vasuti összeköt- 

tetés tárgyában, érdekében állván moldvai vasuti 

hálózatát a magyar hálózattal szorosabban összekötni. 
A miniszterium beható tárgyalások után kijelentette, 
hogy ezen összeköttetés ellen nincs kifogása, de egy- 
uttal azon óhajának is adott kifejezést, hogy a Vörös- 
torony és Vulkani szoroson át is létesittessék össze- 

köttetés a magyar s román vasutak között, annál is 
inkább, mivel a vasutak épitése mindkét oldalról a 
szorosig biztositva van. A két állam közt ennek foly- 

tán meginditott tárgyalások még folyamatban vannak; 

a román kormány hajlandónak nyilatkozott a magyar 

kormánytól kivánt összeköttetés ez egyikét létesíteni, 

s a választást a kettő között a magyar kormány- 
ra bizta. 

A szabadságharcz egy hős assszonya hunyt el 
a napokban. Budán a vizivárosban halt meg Horváth 

József dr. 48-49-iki honvédhuszár tábori törzsorvos 

neje, született Horváth Anna. Érdemeit röviden el- 

mondja maga a gyászjelentés. Ez a hős asszony vé- 

gig küzdötte az egész magyar szabadságharczot, nem 

karddal a kezében, mint akkor több nő megcsele- 
Férjével 

ment el a csatába, mint fiatal, alig egy esztendős 
asszony. Sebesülteket ápolt és áldott két kezével se- 

gitett a seregnek legalább is annyit, mint azok, a 

kik kardot forgattak. Éjjel- -nappal ott volt a kórhá- 

zakban a sebesültek körül és rövid idő alatt az uri 
hölgy ugy betanult fáradságos tisztébe, hogy nemso- 

kára ő volt a hadseregnek egyik legügyesebb ápo- 
lónője. A kórházakból kiment a véres csataterekre, 

ott kereste föl ütközet után a holtak között heverő 

sebesülteket. Ott volt nem egyszer a harczvonalban 

is s a Titel körül folyt csatákban annyira kitüntette 
magát, hogy Perczel tábornok külön napiparancsban 

— Pedig nagybátja, ugy hiszem, sokszor megy 

a herczegékhez ? 

— Oh, nagyon, nagyon gyakran . .. 

— Mindig szép ez az önfeláldozás ! . .. 

nagysád még egy keveset tánczolni ? 

— Jó, uram, (Elsietnek az árral). 

Jacgqgues meghatva s tánczosnéját kissé jobban 

megszoritva, mint illenék. — Milyen nyilé 1k lélekl... 

és milyen szilárd! . .. 
S nénjének van hat... hatalmas 7 . 

nincs barátja, még cousinja sincs!. 

mamának igaza 

Kiván 

Nincs s rökora. 

.. Valóban, nagy- 

van, ez igazi gyöngy! 

Egy órával később. 
Jacques egy ajtóhoz támaszkodva, szemével ki- 

séri De Nanterre Blandine kisasszonyt, ki keringőt 

tánczol unokatestvérével, De Sangéne Péterrel. 

– Ez furcsa . 

lem tánczolt . .. Sokkal vigabbnak látszik... Épen 

kérdeztem, hogy ki ez az ur; D'Egyde asszony azt 

felelte ? . hogy unokatestvére . Unokatest- 

vére ... Miért mondta nekem, hogy unokatestvérei 

mind el vannak foglalva ?... Ah! különben, ebben 

az órában, az igaz ... (Kihuzza az óráját). Három 
óra... Már otthon kellene lennem! ... Ah, meg- 
állnak az üvegház irányában. . . Ha kissé meghall- 

. Egészen más, mint mikor ve- 

gatnám beszélgetésüket ? Talán nem nagyon gyön- 

géd, hanem, Isten engem ... nekem meg lehet en- 

(Mögöttük besurran s elrejtőzik a lomb 

között). 
Pierre de Sangéne, Nanterre Blondinenek. – 

Tudod, hogy gyönyörü vagy ma este? 

ogvae tudom hát! Hisz eleget mondták !... 

Mintha egész physiognomiád 

Mintha volna rajtad valami, a mi 

Mi az? 
ma más volma 
egész valódból kiforgatna . . . 

Ez a lapos —– Hát nem látod? (Nevetve). 

fejdisz . .. 
— Nézd ... csakugyan!. . . De hát mi ördög- 

ért fésülködtél igy?. . . 
- Talán nem áll jól?... 

— Neked minden jól áll.... de jobban sze- 

retlek látni mint közönségesen, hajad en chien fou. 

— Én is, hanem a herczeg kedveért van!... 

Ugy látszik, hogy a herczeg szereti az a la vierge 
fejdiszt. 

— Ah ugy! komoly tehát ez a móka? 
— A lehető legkomolyabb. 
- De ki csusztatta a fejetekbe ezt az agya- 

furt ideát ? 

– De Montjabot atya jött a nagynénémhez és 

—
 

beszélte neki, hogy az öreg hezezegné unokáját már 

minden áron meg akarja házasitani egy szép, egész- 

séges leánynyal, kitől szép gyermekeket - várhat. 

Azonnal reám gondolt. 

– No nézze meg az ember ezeket a jezsui- 

tákatl . 
No és, a gyermekekre vonatkozó feltételt 

kivéve, mely különben mire sem kötelez, mindent 

nagyon lfogmdhakózak találtam . .. Nem csunya, na- 

gyon gazdag . 
—- Ah, nem annyira, mint gondolják!. . 

tották és... egyebütt.. 

megházasitja. P. Montjabot, azt hiszi, hogy százezer 
franc évi járadékot ad neki, mi a nyolczvanezerrel, 

mely megmaradt neki és a herczegi ezimmel szemem- 

ben elég elfogadható partivá teszi . . . 

—– Hogy a fenébe ne! Elhiszem azt. Hiszen 

chie, hogy a nagyanyja annyit ád!. 

nagymama! . 

Igaz, holnap ne 

jőjj későn a melatságra és hozd el Pali baráto- 

dat is.... olyan furcsa ... Egészen bele vagyok 
bolondulva . ... Ezt, ha tetszik, meg is mondhatod 

neki... 

– Ugyan minek ! Régen észrevette., 

— Tudom, hogy a lóversenyeknél megkoppasz 

Hanem a vén sárkány a fejébe vette, hogy 

negyvenezer franc a te egész fezományed Valóban 
Ez már jó ; 

— Hjai kább most adja ki jó szívvek ne- 

iz 

k 

m 

ki
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dicsérte meg. 78 éves korában, e hó 10-én halt meg 

a szabadságharcznak ez a fegyvertelen bajnoka. 

Öriási tüzvész Rozsnyón. Óriási tüzvész puszti- 
tott f. hó 15-én Rozsnyón (Gömör). A tüz d. u. fél 
4 órakor keletkezett vigyázatlanság következtében. A 

város különböző pontjain egyszerre több épület állott 
lángokban. A nők és gyermekek hangos sirása és 

jajveszékelése csak fokozta a rémületet. A kár óriási, 
összesen 54 ház és sok melléképület égett le. Tel- 

jesen leégett a főtéren a két gyógyszertár, a takarék- 

pénztár, a Ferencz-rendi szerzetesek kolostora, temp- 

loma és tornya. Ez utóbbiból óriási zajjal zuhantak le 
a harangok. Elpusztult a bányahivatal épülete és 
több emeletes ház. : 

Izgatás Panicza emlékével. Sofiában a mult hét 
végén azon a fán, melyhez Paniczát kötötték, midőn 

agyonlőtték, egy fehér vászonszalagot találtak, melyre 

vörös betükkel e szavak voltak irva: ,Isten veled 

Panicza; legközelebb Ferdinándra kerül a sor." Mint- 

hogy e fa a gyakorlótéren áll, a hová polgári egyén 

nem juthat, a t hiszik, hogy valalamelyik tiszt vagy 

legény tette oda a szalagot. Ennek következtében 
a kormány szigoru felügyeletet rendelt el a gyakorló- 

téren s azt mindennap személyesen tekinti meg, vagy 

Mutkaroff esredes, vagy a vezérkar főnöke, Petroff 

zredes. : 
A polgárnak és a katonának más-más Istene van. 

Indiai angol lapok egész gunynyal közlik a kantoni 

alkirály rendeletét, melyben a poekingi hadügymi- 

niszter nevében eltiltja, hogy polgári ember a hadak 

istenét imádja, templomában háborgassa. A hadügy- 

miniszter minden khinait figyelmeztet, hogy a har- 

czok istenének gondját teljesen a hadsereg foglalja 

el. A hadi isten állami isten, és arczképét, bálvá- 

nyát csak az állam készittetheti el. A polgároknak 

van elég istenök, a kikhez folyamodhatnak, s a kik- 

hez áldozataikkal fordulhatnak. Megtiltja tehát a 

hadügyminiszter a hadi isten minden oly képének 

árulását, melyet nem az állam készittetett. 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank részvény- 

társaság, mely Tisza István elnöklete alatt f. évi 

május 31-én tartotta alakuló gyülését, e napokban 

szétküldött körlevelével tudatja, hogy müködését az 

alapszabályai által meghatározott minden irányban 
megkezdte. 

Az előttünk fekvő körlevél szerint a bank, mint 

a hazai ipart támogató pénzintézetekről szóló 1890. 

XIV. t.-ez. alapján létesitett pénzintézet, feladatául 

tekinti első sorban iparvállalatok létesitését, meglévők- 

nek megnagyobbitását és fejlesztését, valamint társas 

vagy magán iparvállalkozásoknak megfelelő alakban 

való hitelnyujtást. E mellett a bank teljes mértékben 

kiterjeszti tevékenységét a rendes banküzletek minden 

ágára s foglalkozik értékpapirok, külföldi pénznemek 

és érczváltók vétele és eladásával, pénzösszegeknek 

folyószámlára vagy pénztári jegyek ellenében kama- 

toztatásra való átvételével, váltóleszámitolással, az 
incasso-üzlettel, külföldre szóló hitellevelek kiállitásá- 

val, értékpapirokra való előlegezéssel, értékpapirok- 

nak megőrzés és kezelés végett való átvételével, 
stbivel. - Magunk részéről melegen üdvözöljük az 

uj intézetet a fentebb vázolt bő programm alapján 

meginduló müűüködése küszöbén s tekintettel azon 

kedvező előfeltételekre, melyek annak megalakulását 
kisérték, tekintettel azon garanciákra, melyeket már 
a bank vezetésére hivatott férfiik nevei is nyujtanak, 
teljes bizalommal tekintünk a bank sikeres müködése 
elé. Ha egy nagy bankintézet alakulása a főváros- 

ban már magában véve az egészséges gazdasági fej- 
lődés jelének tekinthető, ugy ha ezen bank az ipar- 

támogatást tüzi maga elé lényeges feladatul, ezt hazai 

viszonyaink között nagyra becsülendő fontos momen- 
tumnak kell tekintenünk. (225) 1-1 

Tanuúuügy. 
A kolozsvári, bennlakással összekötött kereskedelmi 

akadémia 12-ik évi értesitője. A Kiss Sándor igaz- 

gató vezetése alatt álló tanintézet rég a mintaintézet 
hirét szerezte meg, s hogy mily jogosultsággal, annak 
tanujelét adja az előttünk fekvő értesitő is. 

Miután első lapján gr. Csáky közoktatásügyi 
m. kir. miniszter unak f. évi junius hó 16-án az aka- 
démiában tett látogatásáról emlékezett meg, Han- 
gay Oktáv, a benlakás felügyelő tanára, egy beható 

czikkben ismerteti az akadémia internátusát, s min- 
den tekintetben összehasonlitván azt más, külföldi 

hasonnemü intézetekkel is, azon örvendetes eredménytre 

jut, hogy ez nemcsak a legolcsóbb, hanem ugy terje- 

delme, mint a tanulók mindennemü ellátása tekinte- 

tében is a legkedvezőbb benlakási intézetek egyike. 

E szép ismertetésnél sokkal érdekesebb az érte- 
sitő 2-ik fejezete, mely a tanári kar megbizásából 

Veres Vilmos tanár által szerkesztett azon véleményt 

tartalmazza, melyben a közoktatási m. kir. miniszter 

felhivása folytán, a tanári kar véleményt mond a ke- 

reskedelmi szakoktatás reformja tárgyában. 

A nagy terjedelmüű értekezés egész tartalmát 
nem közölhetjük, e helyen csak azt akarjuk kiemelni, 

hogy alapos pádagogiai okadatolással azon eredményt 

vezeti le, hogy a közép kereskedelmi iskolák tanfo- 
lyama 4 évre egészitendő ki. Az ugynevezett elő- 

készitő osztály által nyujtandó surrogatumot a leg- 
határozattabban elitéli, valamint a semmi czélnak 

meg nem felelő 6 osztályu polgári fiuiskolát is. A 

javaslathoz részletes tanterv van csatolva, mely a 4 
osztályu kereskedelmi akadémiában volna alkalma- 
zandó. 

Az intézet mult évi történetét tárgyaló fejezet 
hű képet ad az intézet beléletének mozzanatairól, 

mig a Ferenczi Zoltán tanár tollából folyt tudósitás 

a növendékek fiumei kirándulásáról nemcsak tanul- 
ságos, hanem egyuttal vonzó képét is adja e kirán- 

dulásnak, ecsetelve, mi sok tekintetben volt az alkal- 
mas a tanulók kereskedelmi ismereteit gyarapitani s 

azok látókörét szélesbiteni. 

A tanintézetben, az igazgatót s convictusi fel- 

ügyelőket beleértve, összesen 23 tanerő müködött. 

A tanulók összes létszáma 194 volt, kik közül 76 

vette a benlakást igénybe. Az első és második osz- 

tály párhuzamos volt, miután a tanulók száma mind- 

két osztályban a 60-at meghaladta. 

Végre megemlitjük még, hogy a tanintézet fen- 
tartási költsége a mult tanévben internátus nélkül 

21,742 frtot tett. A convictus élvezeteért 350 frt 

fizetendő évenként. 

— Ah! és hogy hatott rá ? 

– Nem épen kellemetlenül . . . 

mondd csak, mulatságos az a herczeg? 

—- Oh nem! . . . Szépen vallatott, hogy milyen 

izlésem van, melyek a szokásaim... Én persze a 

ne félj. De 

jól nevelt fiatal leányt mutattam be neki, ki nem 
korcsolyázik, nem uszik . . . nem tetszeleg . . . 

—– Te, ki ugy uszik, mint a czápa ! 
— Ki nem lovagol, csak falun... 

– És ha valamelyik reggel lebukunk a lóról ? 

— Nines veszély! Ő Párisban sohasem lovagol. 
..Elbájolva halgatta beszédemet. . . De mikor azt 

mondtam neki, hogy imádom a gyermekeket, magán 
kivül volt. 

- Te mondtad azt, ki utálod őket ? 

— Miért ne? De ugy-e, gyakran jősz el hoz- 

zánk, ha ennek az unalmas uri embernek a neje 
leszek, a mit különben nagyon óhajtok? Nagy szük- 
ségem lesz szórakozásra . .. 

—– De miért akarsz hozzá menni, ha igy gon- 
dolkozol ? 

— Mert nagyon szép lesz kiábránditani . . . . 
H... herczegnő! Nagybátyám azt mondta, hogy 

egyik őse Roncevalnál esett el.... nagyon chic, 
hogy az embernek legyen olyan őse, ki a roncevali 

harczban esett el, már ez aztán fest!. .. Nem talá- 
lod. . . mondd? 

nek terhére vagyokl... 

— Oh igen ... azoknál, kik tudják, hogy mi 

az ... de végre is e miatt soh'se tenném . .. 

—– De aztán a nagybátyám és néném különben 

is alig várják, hogy tuladjanak rajtam . .. Néném- 

mert ha két óráig ültünk 
a jezsuitáknál, elkezdek ásitozni.... E miatt nem 
ülhet ott egész nap.... A bátyámnak meg szintén 

terhére vagyok, a mióta jöttem, hogy a királyi her- 

czegekhez való utja a Léonie-utczába vezet. .. 
—- Ah, ne mondd! 

— De igen, és ő fenségük, az egy furcsa göm- 
bölyded személyke. (Nevet). Nem szóltam neki, ha- 
nem tudja hogy láttam a házból kijönni és most nem 
mer többet megbizni, hogy szedjem össze a málháját, 

sem előttem összeválogatni a diszruháját, sem ebéd 
közben ismételgetni a szavakat, a melyekkel a her- 

ezegek kitüntették. Már annyira van, hogy a néném 
attól fél, hogy bátyám kegyvesztett lett a herczegeknél. 

— Ah, hát ilyen dolgokat mivel a mi bátyánk! 

— Bizony és a herczegek kitünő ürügyül szol- 
gáltak. Ő nem ir, a rendőrség miatt; mi sem irunk, 

ismét a rendőrség miatt! . .. Visszamenjünk? . . Te, 
megengedem, ha meglöknek, hogy megcsókolj a fü- 

lem mögött. .. a hol kopasz. . . De ügyes légy ám, 

ne hogy feltünjék . . . 

Tánczolva távoztak, és Jacques elhagyta rej- 

tekét. Nézete Nanterre kisasszonyról erősen módosult. 
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HEözgazdaság. 
Czukoripar és répatermelés, vonatkozással Brassó- 

megye közgazdasági viszonyaira. 
(Folytatás.) 

Mihez képest a répamivelésre használt talaj 
sem nedves, sem nagyon száraz nem lehet, hanem 
birnia kell oly vizfelfogó képességgel, mely a ned- 
vességet bizonyos időre és mértékben megtartja, a 
nélkül azonban, hogy netaláni lassu száradás mellett 
tavaszszal a földnek kellő időben eshető megmivelését 
akadályozná, illetőleg késleltetné. Mely utóbbi körül- 
mény kiváló fontossággal bir a répa fejlődésére, 
minthogy teljes tenyész-életét hat hónap, vagy 26-28 
hét alatt be kell fejeznie. 

Nehéz agyagtalaj nagyobb viztartó ereje miatt 
nem alkalmas a répatermelésre. A talajnedvesség 
káros hatásait ellensulyozni, illetőleg az ilyen talajt répatermelésre alkalmassá lehet tenni alagcsövezés által. Ez költséges ugyan, 
kettős czél érhető el általa. 
fölösleg elvezethető; másik : 
közötti 

de a gazdaság érdekében 
Egyik az, hogy a viz- 
a levegőnek a földrészek 

circulatiójából származó azon kölcsönhatás 
fokozásában nyilvánul, minek következtében a föld 
puhittatván, száraz időjárás mellett a tenyésztésre 
épen oly káros kiszáradás ellensulyozható. 

A könnyü homoktalaj szintén nem alkalmas a 
répatermelésre, mivel ez a szüksé 
nem képes megtartani. 

Alkalmas ellenben általán az olyan föld, mely 
már hosszabb időn át állott rendszeres kezelés alatt 
minthogy az ilyen talaj a répatenyésztésnek sok elő- 
feltételét birja már a reáforditott mivelési rendszer 
folytán. Nevezetesen meg v 
hálózatának kiterjedését 
ványoktól, mélyen szántható 

z arányosabban felfogó és 

ges nedvességet 

an tisztitva a répa gyökér- 
gátolható növénymarad- 

, a szükséges nedvességet 
megtartó képességgel bir. 

A mélyreható mivelés pedig lényeges feltétel, 
smert ez által alkalmassá tétetik a föld nedvesség, 
a világosság, a melegség, a lég, az éleny és szénsav 
benyomulására s ezek által előidéztetik a talajnak 
felbontása". 

A répa kellő tenyészésének pedig a talajjal 
szemben általános feltételei : magas hőmérsék, kellő 
vizmennyiség, olyan és annyi tápanyag, minő élettani 
szervezetének felépitésére szüksé ges s a mennyit képes 
abból feldolgozni. 

(Folytatása következik.) 

Vascsövek. Berlinben 35 millió márka tőkével 
alakul egy részvénytársulat a Mannesmann-féle föl- 
fedezés értékesitésére. 

Mannesmann testvérek, a remscheidi hires vas- 
gyár tulajdonosai ugyanis egy vastechnikánkra nézve 
valóban korszak-alkotó fölfedezést tettek, a mennyi- 
ben sikerült egy eljárást fölfedezniök, melylyel tömör 
vas, illetőleg aczél-tuskókból hengerelés által csöve- 
ket gyártanak, melyek az eddigi kovácsolt vas, vagy 
furott csöveket szilárdság tekintetében 6—–7-szeresen 
felülmulják s e mellett sokkal könnyebbek. 

Az uj fölfedezés, mely minden egyéb módon 
készült csövet egyenesen lehetetlenné tesz, a vas- 
technikában korszakot alkotó esemény, melyet bátran 
lehet egy sorba állitani akár a Bessemer aczél készi- 
tésének fölfedezésével is, mert egészen uj, nem is 
sejtett alkalmazhatást biztosit a vasnak. 

A 35 milliónyi részvénytőkéből, 23 millió fog 
fordittatni Mannesmann három gyártelepének s be- 
rendezésének megvásárlására, 12 millió a telepek 
kiegészitésére fordittatik. 

Kivált a komotaui (csehországi) gyár nagymérvü 
bővitése terveztetik, 

A részvények nem kerülnek piaczra. 

Hetivásár. 
mondható. 

A tegnapi hetivásár jónak volt 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
tak: Buza 660 frt, rozs 430 frt, zab 2.80 
frt, árpa 4 frt, kukoricza 3.80 frt, lencse 8-— frt, 

paszuly 4 50 frt, asszuszilva 10— frt, borsó 6—- 
forint. 

A baromfi-vásár árai a következők voltak: Csirke 

drb.-ként 60 kr, liba darabja 90 frt, récze dara- 

bonként 40 kr, pulyka darabja -– — frt, malacz 3 

frb. Tojás 11 drb, 20 kr. 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 

tak: Sertéshus 44 kr, marhahus 40 kr, borjuhus 

32-40 kr, zsir 64 kr, faggyu 23 kr, olvasztott faggyu 

30 kr. 
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Nyiltté r.*) 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 

részv. táres. 

a közönség rendelkezésére 

Budapest, 1890. juliu 

egyéb miveletet, mely a banküzletelk körébe tartozik. A 

pénztárak hétköznapokon 9- 

5 perezkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perezko 
délután; pénteken reggel T7 óra 23 perozkor külön- 
vonat érkezik Predeálról. : 

től 1/,2-ig és 1/,3 tól 4-ig 

állnak. 

s 10-én. Brassói piaczi árak. (224) 1-1 

– Az első erdélyi bank jelentése. - 

ezennel közhirré teszi, hogy a Nádor-utcza 4. szám 

alatti saját épületében levő helyiségeit megnyitotta Vonatindulások. a) Bud ape st felé: 

Brassó, 1890. julius bo 19 én. 

Román papirpénz : a 20 frank 922 vétel 9:25 elada 
vegyes- s „,éezüstpénz a 2) ,18 , 9 

és müködését, mely a banküzlet összes ágaira is ki- vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután'2 óra 43 perez- Napoleond'or (aranypénz) 994 

terjeszkedik, megkezdette. Ezen bankügyletek körében kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- Török lira... .I , 1030 
a bank teljesit megbizásokat: értékpapirok vásárlására karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- Arany . . .6d, 48s, 
és eladására, elfogad pénebetéteket folyó (chegue) szám- gel; gyorsvonat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat Orosz papimubel 184. , 135. 
lára vagy pénztári jegyek kibocsátása mellett, előlegeket 9 6. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest A szerkesztésért felelős: 
ad értékpapirokra, leszámitol váltókat és végez minden felől. személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- Dr. Vajna Cábor. 

*) Ezen rovat alatt megjelenő közleményeknek sem 10 óra 31 perczkor; 
alakja-, sem tartalmáért felelősséget nem vállal a szerk. 

vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 

b) Bukarest felől; 
vonat d. u. 2 óra 13 perczkor; 

Társszerkesztő: 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D. cSzt-Márton) 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 
Kiadó: Alexi könyvuvomdáia 

gyors- 
személyvonat 10 óra 

303. szám. 

Hirdetmény. 
Hirdetmény. Brassó vármegye közigazgatási bizott- 

sága az 1890. évi julius hó 11-én kelt 
Egy a helybeli tanács-házban ter-351. számu rendeletével a törvényhatósági 

vezett árnyékszék és vizelő helyreállitá- közutakon megromlott mütárgyak és ut- 
sának, valamint a Noában egy erdészlak testtartozékoknak helyreállitását 7910 frt 
istállóval együtt leendő épitésének ki- 95 kr összeg erejéig engedélyezte. 
adása iránt az irásbeli ajánlati tárgyalás A fent emlitett munkálatok foganato- 
hétfőn, f. évi julius 28-án d. e. 11 óra- sitásának biztositása czéljából 1890. évi 
kor fog megtartatni. julius hó 25-ik napjának d. e. 10 órájára 

Vállalkozni szándékozók felszólittatnak, a Brassó vármegyei m. kir. államépité- 
az 50 kros bélyeggel ellátott és 50,- szeti hivatal helyiségében tartandó zárt 
nyi bánatpénzzel terhelt irásbeli ajánla- ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 
tokat a fenti haláridőig a városi gazdá- A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
szati hivatalnál átnyujtani. hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá- 
A mindkét munkálalokra együtt, vagylsának elvállalására vonatkozó, az enge- 

az egyik, vagy másik munkára kiterjesz- délyezett költség után számitandó, s a 
kedő ajánlatokban az igény elt megtéri- részletes feltételekben előirt 50,-nyi bá- 
tési összeg betükben és számokban ki- natpénzzel ellátott zárt ajánlatatkat a ki- 
teendő, valamint azon nyilatkozatot kell tüzött nap d. e. 9 órájáig a nevezett hi- 
tartalmaznia, hogy ajánlattevő a föltéte- vatalhoz annyival inkább igyekezzenek 
leket ismeri s hogy azoknak magát alá- beadni, mivel a későbben érkezettek fi- 
veti. gyelembe nem fognak vétetni. 
A közelebbi ajánlati- és szerződési A szóban forgó munkálatra vonatkozó 

föltételek, valamint a költségelőirányzat müszaki müvelet és részletes feltételek a 
és tervek a rendes hivatalos órák alatt nevezett magy. kir. államépitészeti hiva- 
a városi gazdászati hivatalnál bárki ál- talnál, a rendes hivatalos órákban, na- 
tal betekinthetők. ponkint megtekinthetők, valamint az ár- 

lejtési feltételek is. 

Brassó, 1890. julius 12-én. 

Sz. 7959.–1890. 

Brassó, 1890. julius 11-én. 

(227) 1-2 A vaárosi tanaács. 
Brassómegyei m. kir. 

(223) 3-3 epitészeti hivatal. 

l Bámulatos olcsó leszallitott árak. 

SABADEANU J. 

czipő- és kalapáru-raktára 
Brassóban, Nagy-utcza 485. sz. a. 

kedvező bevásárlások által indittatva, árait 200,ról részint 30%-ig is 
M leszállitotta, azonban bámulatos olcsó árak mellett ezentul is, mint 
eddig, csak szilárd, kézzel dolgozott, szolid és divatos árut szol- 

gáltat (géppel dolgozott munkát nem tart). 

Férfi lábbelik: Női lábbelik: 
Legjobb vikszos vagy patent- Legjobb zerge- vagy 

t L bőrből keroskettó frt. 3.20 kr.-tól fel. patent bőrü . . . frt. 3. - kr.-tól fel. 
-4 Legjobb vikszos kettős 4 

O otalp, srof és szeggel 3.530 o kegjobb Zerge vagy pa 
a Leéegjobb vikszos vagy atent Otvös v. Bismark s 3.20 

.s patentbőrből varrott 3.50 s Legjobb zerge vagy 

-a Legjobb vikszos vagy a patent betételes. . 3.50 
pDatent kettőstalppal 4- = Legjobb zerge betéttel 

Legjobb franczia borju - 
mvikszosbőrből.. . 4560 körül fényezett bőrrel .- 

N o Legjobb franczia borju c Legjobb zerge kesztyü- 
vikszos kettőstalpu 5- c0 bőrü topán . 50 , 

O32 Legjobb franczia Zek: 3 Legjobb lasztin to- s eébőrü... 4ö00 s án 3, 
Legjobb patentbőrü hegyi Pal- - 

ipő S Legjobb L kivá o czipő Bergsteiger . . 4.50 eg)jo asztin kivá- 
Legjobb kivágott Regatta gott Regatta czipő. 2.- 

czipő zerge és patent Legjobbzerge vagy pa- 
o bőrből.... 4.- tentbőrü Regatta czipő 2.600 

-Kurta csizma orosz ha- Kicsi gyerekczipő... s-0 

o gariából.... * 760 s Gyerek topán vagy czipő 1-- Hosszu vadászcsizma orosz gy czip 
Pogriából... 10.50 Leánykas 0 

Uri pongyola czipő bőr- vagy Házi pongyola női czipők 1I-- 
o szövetből.. A Tornaczippbpb.. l 
* Betétel felső ketőstalpért Sárczipők Gummilaszticumból is vannak 

50 kr. több számitatik. mindenféle fajból leszállilott árakon. 

= Minden itt fel nem sorolt különlegességek lábbelikben le- 
3 szállitott árakon kaphatók. 
a = Megrendelések mérték után és javitások is elfogadtatnak. 

Ezeket azonban Olteanu G., volt szabászom saját számlájára teljesiti, 
mint derék szakember, jól és olcsón, mintho e év óta az üzlet ezen j gy egy 

m részét, t. i. a mérték utáni munkát és javitásokat saját számlájára ő 
vette át és vezeti. 

3: Kaphatók olcsó férfi- és gyermekkalapok, valamint sapkák is. 
Férfi nemezkalapok 1 frt 20 krtól, gyermekkalapok, 75 krtól, férfi munkás- 
és utazó-kalapok 50 krtól feljebb. 

Ezen olcsó árak csak azonnali fizetésnél értetődnek. 
3: Vidéki megrendelések pontosan teljosíttetnek és nem találó 

áru kicseréltetik vagy bérmentesen vissza is vétetik 20-20 (103) 
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kessos zesk ...... 

Hirdetés. 
Van szerencsém a n. é. utazó közönségnek becses tudomására 

hozni, hogy vasárnaptól f. hó 20-tól kezdve egy általam nagy kénye- 
lemmel berendezett négy fogatu társaskocsi (omnibus) fog Brassó- 
tló, Előpatakon át Sepsi-Szt. Györgyig s innen váltott lovakkal Kézdi- 
Vásárhelyig közlekedni a következő 

men etrenddel. 
1. Brassótól— Kézdi- Vásárhelyig. 

A „Nro. 1.4 szállodából indul reggeli 1,7 órakor. felépatakra 
érk. 9 órakor. Sepsi Szt. Györgyre 10 órakor a Blaskó szállodába s 
innen váltott lovakkal d. u. 2 órak »r Kéz li Vásárhelyre a Tadmórfale 
szállodába. : 

8, KézdiVá ásárhelytől- Brassóiy. 

Kézdi-Vásárhelytől indul d. u. 4 órakor, érkezik sepi Szt.. 
Györgyve esti 8 órakor s innen Előpatakra 9 órakor és Brassóba 
11'. órakor. 

Utazási áraknak jegyzéke: Brassótól— Előpatakára és 
Sepsi-Szt.Györgyre 1 fit 20 kr, Kézdi-Vásárhelyig pedig 1 trt 
80 kr. Előpatakról Sepsi-Szt. Györgyig 20 kr. Sepsi Szt.György 
től Kézdi Vásárhelyig 1 frt 20 kr. Maksáról Kézdi- Várárhelyig 
kr. Podgyász 25. Klg.-on felül Klg-kint 1 krajczár. 

: Jegyek válthatók: Brassóban alulirott ó-brassói füszer: 
kereskedésben, Előpatakon Móra Károly-féle szállodában,. Sepsi Szt.- 
Györgyön Blaskó-szállodában és Kézdi- avásárhelyen a a Jancsó féle szál- 
lodában. 

Ezen a n. é. utazé közönség előnyére szolgáló uj vállalatot van 
szerencsém a t. cz. közönségnek becses pártfogásába tisztelettel ajánlani. 

Brassó, 1890. julius 17. 

Maárk Samuel, 
kereskedő. 

s ksemtsesksk mapezesesese .... 

szessszeze.. 

gyógy- savanyuviz 
a monarchia legszénsavdusabb és legtisztább égvényes saranyu- 

viseinek egyilke. 

Mint gyógyszer kitünő sikerrel használtatik : 
vese- és gyomorbajokban, a hugyszervek bántalmainál stb. 

„répáti" savanyuviz határozottan a legkellemesebb, 
a a legolcsóbb gyógyitó szer. 

Borral vegyitve pompás üditő ital; savanykásabb borokhoz hasz- 
nálva, páratlan ! 

Ézen betegségek ellen 
leghatásosabb s egyszersmind 

Brassó, széles-utcza, valamint a füszerkereskedésekben, minden előkelőbb 
vendéglőben és szállodákban. Tisztelettel 

(179) 12-12 répáti gyógy-forrás kezelősége 

György József. 

zinz C fogorvos, 
a bécsi cs. és kir. egyetemen diplomát nyert és 30 évi gyakorlattal bir, 
szakértő a száj- és fogbetegségekben, valamint mesterséges fogak 
és egész fogsorok készitésében. Hibásan készitett vagy az állkapocs- 
nak (hosszabb idő folytán) már beállott változása által, rosszul vagy 
épenséggel nem használható (kaucsukból való) mesterséges rágó eszkö- 
zöket, csekély tiszteletdijért saját tapasztalataim felhasználásával ismét 
egészen használható állapotba helyezek. 

(z17) 6-i2z Rendel: 9-12 és 3-5-ig 

Széles-utcza 596 sz., Wűchter-féle ház, Brassó. 
Baámulatos olcso leszallitott arak. 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 

a légzőszervelk betegségenet 

Mindég friss töltésben és valódi minőségben kapható saját raktáromban, 


